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Instrucciones de instalación / Mounting instructions:

DIMENSIONES (mm) /  DIMENSIONS (mm)

Vista frontal / Front view
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-Dimensiones totales
-Overall dimensions

-Cubreterminales
-Terminal shrouds-Cali�cación (A)

-Rating (A)

-Cali�cación (A)
-Rating (A)

-Montaje del interruptor
-Switch mounting 

-Cuerpo
-Body

Conexión / Connection
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-Dimensiones totales
-Overall dimensions

-Cubreterminales
-Terminal shrouds-Cali�cación (A)

-Rating (A)

-Cali�cación (A)
-Rating (A)

-Montaje del interruptor
-Switch mounting 

-Cuerpo
-Body

Conexión / Connection
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55MPV4025
55MPV4040
55MPV4063

PASO 1: INSTALACIÓN / STEP 1: INSTALLATION
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Fix. 180

Fix. 195
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PASO 2: CONEXIÓN / STEP 2: CONNECTION

250 A 400 A 630 A
Frame size B4
Maximum cables sec�on Cu (mm2) 120 240 2x185
Maximum bars width Cu (mm) 32 50 50
Tightening torque min/max (Nm) 20/26 40/45 40/45

B5

Sentido del montaje  / Mounting orientation
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PASO 5: COMPROBACIÓN / STEP 5: CHECK

PASO 4: REGLETA DE BORNES DE ALIMENTACIÓN / STEP 4: POWER SUPPLY TERMINAL

PASO 6A: FUNCIONAMIENTO AUTOMÁTICO / STEP 6: AUTOMATIC OPERATION

2

3

1

Sin abandonar el modo manual, comprobar el cableado del producto; si es correcto, suministrarle 
alimentación. 
Indicador luminoso “Power” verde: encendido  
Indicador luminoso Manual/Predeterminado rojo (producto no disponible): encendido./
Whilst in manual mode, check the wiring and if ok power up the product.
LED “Power” Green: ON
LED Manuel/Defaut Red (Product not Available): ON.
 

Asegúrese de que el mando no esté introducido en el producto y colocar el selector en posición AUT.
Indicador luminoso “Power” verde: encendido
Indicador luminoso Manual/Predeterminado: apagado / 
Ensure that the emergency handle is not inserted in the product and turn the mode selector to the AUT position.
LED “Power” Green: ON
LED Manuel/Default: OFF

PASO 3: REGLETA DE BORNES CONTROL O MANDO/ STEP 3: CONTROL OR COMMAND TERMINALS
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312 313 314 316 317 63A 64A 3142 40

Fus. 4A
type gG

230 VAC

Fuente PV+ /
Source PV +

Fuente PV- /
Source PV -

CARGA / LOAD

Entradas de control de:
   Pulsadores remotos
   Controlador PLC

AUT90°
I

0

Paso 6B: FUNCIONAMIENTO MANUAL / STEP 6B: MANUAL OPERATION

AUT

Paso 6C: MODO BLOQUEO CON CANDADO / STEP 6C: PADLOCKING MODE

3x3x
Ø 4-8 mm
Ø 4-8 mm

AUT
MODO MANUAL (No bloqueado)
Inhibe las entradas de control.
Permite introducir la empuñadura para accionamiento 
manual de emergencia.
Permite el candado en posición O.
 
MANUAL MODE (Not padlocked)
Inhibits the control inputs.
Allows to insert the handle for manual operation.
Allows padlocking in O position.

Modo de bloqueo con candado 
(estándar: posición 0)
 
Padlocking mode (as standard: in 
position 0)

MODO AUTOMÁTICO / AUTO MODE:

 
 
 

Activa las entradas del 
control remoto.
Inhibe la facilidad de candado.
Inhibe el mango de inserción 
cuando está en modo AUT.

Activates the remote 
control inputs.
Inhibits the padlocking facility.
Inhibits the insertion handle 
when in AUT Mode.

La posición del modo AUTO se inhibe
cuando se bloquea con candado o 
cuando se inserta la manija para
operación manual en el SWITCH MOT PV

AUTO Mode position is inhibited when
padlocked or when the handle for manual 
operation is inserted into the SWITCH MOT PV 


